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Аннотация. Введение. Интерактивные методы преподавания русского языка как иностранного 

позволяют интенсифицировать учебный процесс, в результате чего у студентов формируются 

навыки, необходимые для общения в различных коммуникативных ситуациях. Цель ‒ выделить 

интерактивные методы обучения русскому языку как иностранному, необходимые для владения 

языком, как в повседневном, так и в профессиональном взаимодействии для развития и формирования 

коммуникативной, речевой и межкультурной компетенции. Материалы и методы. В статье 

использованы такие методы, как анализ и изучение педагогической литературы по проблеме 

преподавания русского языка как иностранного, собственный опыт преподавательской работы с 

иностранными студентами. Результаты исследования, обсуждение. Применение интерактивных 

методов обогащает речь студентов профессиональной терминологией, делает процесс обучения 

познавательным и профессионально направленным. Интерактивные методы обучения стимулируют 

познавательную активность, развивают их творческие способности и профессионально ориентированные 

умения, которые приближены к реальным условиям. Именно благодаря этому интерактивность имеет 

такое большое значение в изучении русского языка как иностранного. Заключение. Использование 

инновационных форм и методов обучения позволяет перейти от традиционной учебной системы к более 

современной и эффективной модели обучения. Использование современных информационных 

технологий в образовании, таких как онлайн-платформы, мультимедийные материалы, интерактивные 

задания и др., позволяет расширить доступность образования, адаптировать обучение к индивидуальным 

потребностям студентов и создать удобные условия для обучения в любом месте и в любое время. Все 

это вместе помогает реализовать новую образовательную систему, которая будет лучше соответствовать 

современным требованиям и потребностям студентов, а также подготовит их к успешной 

профессиональной деятельности в быстро меняющемся мире. Интерактивные методы обучения имеют 

большой потенциал для трансформации и совершенствования образовательной системы и обеспечения 

успешности будущего студентов. 
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Abstract. Introduction. Interactive methods of teaching Russian as a foreign language make it possible to 

intensify the learning process, as a result of which students develop the skills necessary to communicate in 

various communicative situations. The goal is to highlight interactive methods of teaching Russian as a 

foreign language, necessary for language proficiency, both in everyday and professional interaction for the 

development and formation of communicative, speech and intercultural competencies. Materials and 

methods. The article uses such methods as the analysis and study of pedagogical literature on the problem of 

teaching Russian as a foreign language, and our own experience of teaching foreign students.  Research 
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results, discussion. The use of interactive methods enriches students’ speech with professional terminology, 

makes the learning process cognitive and professionally oriented. Interactive teaching methods stimulate 

students’ cognitive activity, develop their creative abilities and professionally oriented skills that are close to 

real conditions. It is precisely because of this that interactivity is of such great importance in learning Russian 

as a foreign language. Conclusion. The use of innovative forms and methods of teaching makes it possible to 

move from a traditional educational system to a more modern and effective teaching model. The use of 

modern information technologies in education, such as online platforms, multimedia materials, interactive 

tasks, etc., makes it possible to expand the accessibility of education, adapt training to the individual needs of 

students and create convenient conditions for learning anywhere and at any time. All this together helps to 

implement a new educational system that will better meet modern requirements and needs of students, as well 

as prepare them for successful professional activity in a rapidly changing world. Interactive teaching methods 

have great potential for transforming and improving the educational system and ensuring the success of 

students’ futures.  
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Введение 

Антропоцентрическая парадигма способ-

ствовала развитию науки, которая в свою оче-

редь подтолкнула человечество к новым откры-

тиям. И одно из этих важнейших открытий ‒ 

инновационные технологии, внедрение которых 

в учебный процесс дало толчок развитию и 

формированию личности для межкультурного 

общения. Процесс обучения был модернизиро-

ван, внесены небольшие коррективы в традици-

онные методы обучения. Внедрение инноваци-

онных технологий в учебный процесс стало 

требованием времени, ведь наука не стоит на ме-

сте, и с каждым днем движется вперед. XXI в. ‒ 

век информатизации, характеризующийся стре-

мительным развитием информационных техно-

логий, которые постоянно развиваются и со-

вершенствуются. Применение информационных 

технологий обеспечивает доступ бакалавра к 

информации, облегчает образовательный про-

цесс и повышает уровень сформированности 

компетенций студентов. [1].  

 

Цель данного исследования – изучить ин-

терактивные методы обучения иностранных сту-

дентов на занятиях РКИ, которые позволят раз-

вить и сформировать коммуникативную, речевую 

и межкультурную компетенции, а также создать 

среду, близкую к профессиональной деятельно-

сти будущих специалистов.  

Материалы и методы 

В ходе исследования применялись следующие 

методы: анализ научно-методических трудов по 

обучению иностранных студентов русскому язы-

ку как иностранному с использованием традици-

онных и инновационных методов, обобщение 

педагогического опыта.  

 

Результаты исследования, обсуждения 

Профессиональная подготовка иностранных 

студентов предполагает формирование и разви-

тие общекультурной компетенции, которая вклю-

чает наличие профессионально-коммуникативных 

умений личности общаться в типичных условиях 

профессиональной деятельности, владеть потен-

циалом профессионального дискурса, воспроиз-

водить нормативные и доступные для восприятия 

учебно-научные, специальные тексты, способ-

ность решать коммуникативные задачи в сложных 

ситуациях профессионального общения. 

Авторы теоретических и практических работ 

в области методики преподавания русского языка 

как иностранного выдвигают принцип коммуни-

кативности в качестве основного. В результате 

студенты должны реализовывать коммуникатив-

ный выбор адекватно целям и условиям обще-

ния, в частности, обеспечивать связность и це-

лостность высказывания, приводить аргументы и 

доказательства, высказывать свою мысль, ис-

пользуя разнообразные речевые образцы [1; 2]. 
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Достижение этой цели возможно посредством 

внедрения интерактивных методов обучения. 

Решение поставленной цели возможно при орга-

низации учебного процесса в таких основных 

направлениях: 

‒ повышение информативной и профессио-

нальной ценности занятий; 

‒ индивидуализации обучения; 

‒ в развитии самостоятельности и творческой 

активности студентов. 

Анализ научно-педагогической и методической 

литературы, опыт преподавания русского языка как 

иностранного доказывают, что максимально высо-

ких результатов по формированию коммуникатив-

ной компетенции и интенсификации учебного про-

цесса на всех этапах обучения позволяют достигать 

интерактивные методы. Их высокая эффективность 

основана на вовлечении в когнитивную деятель-

ность целостной личности, не только сознания, а 

также эмоционально-волевой сферы. Сущность 

интерактивной технологии в обучении состоит в 

том, что учебный процесс предполагает постоян-

ное активное взаимодействие всех его участников. 

Организация интерактивного обучения требует мо-

делирования реальных жизненных и профессио-

нальных ситуаций, использования ролевых игр, 

совместного решения проблем на основе анализа 

соответствующей ситуации, что позволяет интен-

сифицировать учебный процесс. Интерактивные 

методы позволяют реализовывать педагогические 

установки сотрудничества и взаимодействия педа-

гога и студента, личности и коллектива, стимули-

руя мотивацию на успех и достижения [3]. 

Вопросы использования интерактивных техно-

логий при изучении русского языка как иностран-

ного рассматриваются в трудах М.В. Васенковой, 

А. В. Ковалёвой, Н. В. Гончаренко и других. Ос-

новными задачами применения интерактивных 

технологий в преподавании русского языка как 

иностранного (РКИ) является формирование и 

развитие речевых умений, навыков речевой дея-

тельности (говорения, письма, чтения и аудирова-

ния), эффективное усвоение учебного материала, 

повышение и поддержание интереса к изучению 

русского языка на всех этапах обучения [4]. 

И. В. Швецова [5] предлагает выделить такие 

формы и методы интерактивных педагогических 

технологий, как: 

– дискуссионные (диалог, групповая дискус-

сия, разбор ситуаций из практики, анализ ситуа-

ций морального выбора и др.), 

– технологии творчества (различные формы 

индивидуальной и коллективной творческой дея-

тельности), 

– игровые технологии (дидактические и твор-

ческие игры, в том числе деловые (управленче-

ские) игры, ролевые игры, организационно-

деятельностные игры); 

– тренинговые (коммуникативные тренинги, 

тренинги сензитивности, тренинги развития ин-

теллекта, креативного поведения, снятия мен-

тальных барьеров, партнерского общения и др.), 

которые могут включать в себя дискуссионные и 

игровые методы обучения [5]. 

Интерактивное обучение ‒ это специальная 

организация познавательной деятельности, кото-

рая содержит в себе реализацию конкретных и 

прогнозируемых целей, а именно создание таких 

условий обучения, когда студент чувствует свою 

успешность, интеллектуальную способность, 

делает продуктивным сам процесс обучения. 

Сущность интерактивного обучения состоит в 

том, что учебный процесс должен быть органи-

зован таким образом, что все студенты задей-

ствованы в нем, втянуты в процесс познания, 

имеют возможность понимать и реагировать на 

то, что знают и думают. Это способствует при-

влечению личностного индивидуального вклада, 

обмена опытом, знаниями, идеями, способами 

деятельности. Этот процесс осуществляется в 

доброжелательной, дружеской атмосфере, позво-

ляет получать не только новые знания, но и раз-

вивает познавательную деятельность, переводит 

ее на более высокие уровни взаимодействия и 

сотрудничества [6]. 

Интерактивное обучение позволяет одновре-

менно решать следующие задачи: 

– учебно-познавательную; 

– коммуникативно-развивающую; 

– социально-ориентационную [5]. 

В системе интерактивного обучения выделяют 

следующие основные принципы методики со-

трудничества: 

‒ индивидуальная ответственность ‒ работая 

в группе, каждый студент выполняет свое задачи, 

отличные от других; 

‒ положительная взаимозависимость ‒ группа 

преуспевает при условии хорошего выполнения 

задач каждым студентом; 

‒ одинаковое участие ‒ каждому студенту 

предоставляется одинаковое время для ведения 

беседы или завершения задания; 
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‒ одновременное взаимодействие ‒ все сту-

денты вовлечены в работу [7]. 

К интерактивным методам обучения принад-

лежит большое количество различных приемов, 

упражнений и задач. Преподаватель современно-

го вуза должен заботиться о реализации комплек-

са педагогических целей: обрабатывать грамма-

тический материал, корректировать и обогащать 

речь студентов, активизировать и оттачивать их 

коммуникативные умения.  

На начальном этапе работы со студентами-

первокурсниками важным является процесс 

«Знакомство» преподавателя и студентов. Первое 

занятие ‒ беседа: студенты друг другу задают 

вопросы, чтобы поближе познакомиться со свои-

ми одногруппниками, из какой страны приехали 

учиться, рассказывают о своих интересах, хобби 

и так далее. Цель данного занятия – не только 

познакомиться ближе, но и развить умение вести 

диалог или полилог. Для создания положитель-

ной мотивации к обучению русскому языку как 

иностранному нужно использовать один из таких 

интерактивных методов, как диалог. На данном 

этапе содержание обучения диалогической речи 

составляет овладение вопросно-ответными ситу-

ативными диалогами в повседневно-бытовой 

сфере общения. Именно ситуативная основа по-

строения учебного диалога в большей степени 

может обеспечить социально-коммуникативные 

потребности иностранных студентов. В отличие 

от основного этапа, где речь студентов развива-

ется на тематической основе, соответствующей 

монологу или беседе как форме речевого обще-

ния, на начальном этапе ситуативность представ-

ляет больше возможности порождения речи у 

студентов и побуждает к высказыванию с разны-

ми коммуникативными интенциями. Однако при 

анализе научно-педагогической литературы мы 

убедились в том, что ситуативная и тематическая 

основы не противопоставляются друг другу, а 

последовательно сочетаются в зависимости от 

формы речи и этапа обучения. В литературе 

предлагают так называемую типовую коммуни-

кативную ситуацию, вокруг которой сгруппиро-

ван весь языковой материал, т. е. словом, дать 

такие лексические единицы, такие грамматиче-

ские конструкции, употребление которых наибо-

лее естественно именно в данной ситуации. Точ-

но такой же подход использования диалога 

практикуем на своих занятиях как и у Н. М. Хар-

ловой [4]: «День рождения друга / подруги», 

«В банке» (представитель банка ‒ студент), «В де-

канате» (сотрудник деканата – студент), «В риел-

торской конторе» (риелтор – студент), «В такси» 

(водитель – студент) и др. В некоторых случаях 

рекомендуем использование полилога. 

С. Н. Минеева, А. С. Пирмагомедова, И. И. Эфен-

диев [8] считают, что использование учебных 

дискуссий позволяет организовать живое обще-

ние студентов, охватить их различные точки 

зрения, развить самостоятельность суждения. 

Иностранные студенты усваивают учебный ма-

териал намного лучше и качественнее, прояв-

ляют свои речевые умения. Тему «Путешествие 

по России» и лексику, связанную с ней изучали 

на занятиях после каникул. Студенты показыва-

ют фото, видео и рассказывают о способах пере-

движения, покупке билетов, пересадке в аэро-

порту, бронировании и проживании в отеле или в 

квартире и тому подобное. В зимние каникулы 

многие китайские студенты посещают Мур-

манск, поэтому говорим о катании на санях, о 

северном сиянии, о еде (оленине) и так далее. 

Студенты с удовольствием делятся своими впе-

чатлениями о поездке, активно участвуют в бесе-

де по заданной теме, задают вопросы друг другу. 

Итоговым вопросом является: «Что бы вы хотели 

еще увидеть в России?». 

На следующих этапах изучения русского язы-

ка можно использовать метод ситуативного об-

щения, когда каждый студент получает карточку 

с описанием определенной проблемы. Например, 

ситуация профессиональной направленности, 

которую студент не знает как решить, он спра-

шивает совета у соседа. Так студенты движутся 

по кругу, рассказывая о своей ситуации, друг 

другу, совместно ищут лучший выход из нее. Та-

кой метод способствует развитию умения со-

трудничать в коллективе, в данном случае груп-

пы студентов, а также развитию речевых навыков 

профессиональной направленности, так как зада-

чи связаны непосредственно с профессиональ-

ной лексикой [3; 8]. 

Таким образом, мы обучаем студентов говоре-

нию на неродном языке, мотивируя процесс изу-

чения профессионально направленной лексики, 

тем самым поощряя их к изучению русского язы-

ка. Такие задачи используются в основном в не-

больших группах. 

Самым сложным для иностранцев, как прави-

ло, является изучение грамматического материала. 

Для оптимизации этого процесса используются 
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различные методы. Применение интерактивных 

методов можно осуществлять, работая в малых 

подгруппах. После ознакомления с теоретиче-

ским материалом, для лучшего, восприятия кото-

рого применяют интерактивные доски или муль-

тимедийные устройства, которые способствуют 

лучшему процессу запоминания (зрительное и 

слуховое восприятие информации) [9]. Группа 

делится на подгруппы. Каждая подгруппа долж-

на составить как можно больше предложений, с 

использованием рассматриваемого на занятии 

грамматического материала, описывая изображе-

ния профессиональной направленности. Напри-

мер, для студентов фортепианного отделения, 

можно предложить описать творчество или про-

изведение любимого композитора, что облегчает 

восприятие грамматического материала, так как 

студент учится применять теорию непосред-

ственно на практике, мотивирует и активизирует 

процессы мышления, памяти и речи. 

Работа с видео- и аудиоматериалами активно 

применяется в процессе изучения неродного 

языка. Просмотр профессионально направлен-

ных видео роликов способствует погружению в 

иноязычную среду. В качестве примера доста-

точно часто используется просмотр отрывка 

концерта (оперы). В предтекстовых заданиях: 

разговор о композиторе, истории создания му-

зыкального произведения. В качестве послетек-

стовых заданий – ответы на вопросы: 1. Какие 

темпы были в музыкальном произведении? 

2. С чем связано тихое или громкое звучание му-

зыки? 3. Какие вы знаете указания на динамику 

звука? 4. Назовите средства музыкальной выра-

зительности. Дискуссии и обсуждения увиденно-

го способствует развитию речевых навыков сту-

дентов, активно участвующих в таких видах 

деятельности. [9]. Дружеская и творческая атмо-

сфера на занятиях, когда преподаватели и студен-

ты уважают уникальность другого, не манипули-

руют, не управляют, захватывает и развивает в 

них уверенность в себе.  

Творческие задания имеют особое значение и 

отличаются своим разнообразием. Студенты-

иностранцы с интересом принимают участие в 

ежегодной научно-практической конференции. 

В этом году тема студенческой конференции бы-

ла: «Музыка народов мира: взгляд студентов Ка-

занской консерватории». В течение двух месяцев 

студенты пишут тезисы, составляют доклады, на 

занятиях обсуждают темы, создают презентации, 

итогом является выступление на студенческой 

конференции [6]. У студентов-иностранцев по-

является первый опыт «говорения» на неродном 

языке перед публикой, что в дальнейшем приго-

дится при защите выпускной квалификацион-

ной работы (ВКР). Интерактивное творчество 

преподавателя и студента безгранично. Важно 

умело его направить для достижения постав-

ленных целей [10].  

Опыт преподавания русского языка как ино-

странного китайским студентам, обучающимся в 

Казанской государственной консерватории имени 

Н. Г. Жиганова, доказывает эффективность ис-

пользования интерактивных методов обучения 

для развития навыков владения языков в различ-

ных ситуациях и совершенствования навыков 

межличностного взаимодействия и общения. Пе-

дагогический опыт показывает, что использова-

ние в учебном процессе интерактивных методов 

обучения увеличивает словарный запас термино-

логической лексики по специальности, делает 

процесс обучения познавательным и профессио-

нально направленным. Интерактивные техноло-

гии обучения стимулируют когнитивные процес-

сы и активизируют языковой и речевой материал 

в иноязычном общении студентов, развивают их 

творческие способности и профессионально ори-

ентированные умения, которые приближены к 

реальным условиям. Именно благодаря этому 

интерактивность имеет такое большое значение в 

изучении русского языка как иностранного. 

Настоящая интерактивность на занятиях требует 

от преподавателя отойти в сторону от централь-

ного места и оставить его студенту, предоставив 

ему возможность развивать и выполнять различ-

ные виды деятельности, принимать все виды 

идей и быть толерантным к ошибкам, которые 

студенты допускают во время своих попыток в 

общении. Такая методика способствует повыше-

нию активности студентов в различных видах 

учебной деятельности, стимулирует студенческое 

творчество одновременно с творчеством препо-

давателя [11]. 

 

Заключение 

Использование интерактивных методов обуче-

ния способствует повышению уровня развития 

познавательной и творческой активности студен-

тов, а также формированию коммуникативной, 

речевой и межкультурной компетенции, созданию 

среды, близкой к профессиональной деятельности 
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будущих специалистов. Образовательное и науч-

ное развитие способствуют изучению и внедре-

нию в учебную практику наиболее эффективных 

методик и технологий, объединенных традици-

онных и инновационных методов преподавания 

дисциплины «Русский язык как иностранный». 

Современные инновационные технологии в про-

цессе обучения – это средство, с помощью кото-

рого может быть реализована новая образова-

тельная система: новые подходы к организации 

учебного процесса, направленные на активиза-

цию познавательной деятельности студентов, 

развитие их критического мышления и творче-

ского потенциала, а также индивидуализацию 

обучения и применение современных информа-

ционных технологий.  
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